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[3.1] A: That’s the telephone.

B: I'm in the bath.

A: O.K,
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[5.6] Now in his five years at Harvard Law School (A), Reg
is making careful plans. After earning his degree (A), he ex-
pects to return to the South to practice law among the poor
(A). “I want to help them understand what their rights are
and to help them achieve them.” he says. Then he helps to run
for political office at the local and state level until he is ready to

try for Congress.
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[5.8] An English teacher usually divides her time among three
subjects: language, composition and literature. Mrs. Cox's
favourite subject is literature, and her most exciting literature
classes are those on the literature of Black Americans.
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[5.9] A Chinese is an Asian. A Japanese is an Asian. And
an Indian is an Asian.
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[5.11] The play was interesting, but I didn’t enjoy it. A
young man and a young woman were sitting behind me. ---1
turned round and looked at the man and woman angrily. They
didn’t pay any attention to me.
(Alexander: New Concept English, Book Two )
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[6.1] Once upon a time there was a prince (1) and he wanted
to marry a princess, only she had to be a real princess (2). So
he went all over the world looking for one (3). But every time

there was something the matter: princesses there were many,



